


Sunday Iskierki Parafialne
5:00 fMary R. Zima (Frances & Clara Zima)
tCasey Trznadel (family)
Mass for the tLeonarda Aguirre (Jaramillo family)
Intentions week Blessings for the living family members of Justine

© J. S. Paluch Co., Inc.

March 14, Fourth Sunday of Lent
8:30 tEdward Natonski (Marcella Pugno)

10:00 tHalina & Stanley Czykier (Arthur Czykier)
tValeria Piotrowski (Dawn & Ken Piotrowski)
tEdward Ptak
tLech Nierzwicki (3 rocz. $m.)
tFilomena i Zygmunt Staniszewscy

11:00 Gorzkie Zale
12:00 Por los feligreses
4PM  Por la salud de Isabela Ruiz
tJosé Sanchez (hija)
tEmilio Castillo (hija, Astrio Castillo)

March 15, Monday, Lenten Weekday
7:00 tParishioners
8:00 Intention of Redemptorists

March 16, Tuesday,Lenten Weekday
7:00 tEdward Natonski (son, Lawry)
8:00 fHoly Souls in the Book of Remembrance

March 17, Wednesday, St. Patrick, bishop
7:00 fHoly Souls in the Book of Remembrance
8:00 fDavid Schumacher (Kelly Schumacher)
8:30 Novena - Our Lady of Perpetual Help/Adoration
7PM  Via Crucis
7:45 Novena a Nuestra Sefiora del Perpetuo Socorro

March 18, Thursday, St. Cyril of Jerusalem, bishop, doctor
7:00 tHoly Souls in the Book of Remembrance
8:00 THoly Souls in the Book of Remembrance
6PM  English Mass

March 19, Friday, St. Joseph, husband of the Blessed Vir-

gin Mary

7:00 tJosephine Stasik (daughter)

8:00 All Sisters of St. Joseph - living & deceased (Sr.
Magdalene)

8:30 Way of the Cross in English

6:30 Polish Mass

8PM  Spanish Mass

March 20, Saturday, Lenten Weekday

Hranicka
6:30 Za parafian

March 21, Fifth Sunday of Lent
8:30 In thanksgiving for blessings for the Kulaga family)
10:00 tHalina & Stanley Czykier (Arthur Czykier)
tValeria Piotrowski (Mrs. Gene C. Kavanagh)
tEdward Ptak
tFilomena i Zygmunt Staniszewscy
11:00 Gorzkie Zale
12:00 Por los feligreses
4PM AL honor de Santo Torivio dando las gracias

Lector Schedule

March 20, 2010
5:00 Marie Jarding, Martha Stolarski

March 21, 2010
8:30 Michael Yunker, Eric Batrez
10:00 Andrzej Szudzinski, Jarek Szyszlak
12:00 Roberto Pasillas, Linda Ramirez
Miriam Campagne, Esteban Talavera
4:00 Los Nifios

Eucharistic Ministers

March 20, 2010
5:00 Jean Yunker, Georgia Czarnecki

March 21, 2010

8:30 Christie Zaragoza, Ed Hennessy
Myra Rodriguez
Waldemar Lipka
Ma. Cruz Rodriguez, Juana Salas,
Javie Hernandez
4PM  Marisol Ortiz, Griselda Avitia

10:00
12:00




St. Mary of Czestochowa

ANNOUNCENENTS

On Sunday, April 18, 2010, all married cou-

i = ples are invited to a 2:00 P.M. Mass of
7 ..g;:‘ ) Thanksgiving. During the liturgy we will give

A = e
¢ = thanks for all of you and acknowledge and
Yf bless your faithfulness in marriage.

If your spouse has entered his/her eternal
reward, please know that you, are invited to this celebration
too. A special blessing will be bestowed upon all widows and
widowers. Please come to celebrate your marriage and to pray
in a special way for your deceased spouse.

You are also invited to the celebration even if, for some rea-
son, you and spouse are no longer together. Come to receive
a special blessing for yourself and your family...

Immediately following the Mass, you and your family mem-
bers are invited for refreshments in the school hall.

If you plan to be present for the Mass and refreshments, we
kindly ask that you complete a reply form that can be found at
all entrances of the church. This form can be dropped in the
collection baskets or can be given to one of the priests or it can
be brought to the rectory office. Please try to abide by the
deadline date of March 31 to return your reply.

The next Religious Education class will be held
| on Saturday, March 20th. The students who are
preparing for their First Holy Communion will
receive the sacrament of reconciliation
1| (confession) for the first time on Saturday, March
1 20th. The students are to meet in the school at
8A.M. and will proceed to the church with their catechist. Par-
ents are invited to witness their child as he/she receives the
sacrament of reconciliation

48
v

, The Women ’'s Center is desperately in
? A need of diapers in sizes 4, 5 and 6. They

; " are also requesting boy’s clothes in sizes 3-

~ - ) 16, infant sleepers, crib sheets and bumper
’ pads, 9 baby cribs, odd crib parts for re-

p- pairs, 12 infant/carrier car seats, 3 toddler

beds, 3 bouncers, 8 single strollers, 3 small

chests of drawers, 3 changing tables and 6 baby swings. For
the address, or if a pick up is needed, please call 773-794-1313.

Eternal Rest........c.ccceeeeeee.
Filomena Staniszewska

May God Who called you, take you
home!

Sunday Collection March 7, 2010

5:00PM $693.00
6:30PM $166.87
8:30AM  $1,368.00
10:00AM  $2,103.00
12:00PM  $1,352.00
4:00PM $638.00
TOTAL  $6,320.87
PARKING LOT CAMPAIGN

Our parish goal to cover the cost of the two park-
ing lots is $193,596.

Donations 2/28/2010:

Anonymous $100

Other donations $580
$680

Thank you and may God reward your generosity!

Goal $193,596

::--Donations, -

PRAY FOR OUR PARISHIONERS
WHO ARE ILL
Please call the rectory office to add or
delete names from the list.

A/

Julia Adamczyk

Maria de Jesus Bolanos
Theresa Brazda
Sam Cmunt
Constance Cwiok
Reynaldo Davalos
Mary Dlugokienski
Dalia Fallad
Martin Furlong
Emilio Garcia
Florence Glosniak
Alfredo Gonzalez
Elva Gonzalez
Genowefa Grzesnikowska
Annette Havel
Justine Hranicka
Bernadine Jaramillo
Nilene Kolbuck

Teresa Kulasik
Virgie Lauth
Diana Madurzak
Baby Majkrzak
Rita Mejka
Bernice Nowicki
Hermilinda Ruiz
Eleanore Sitar
Eleanore Skora
Irene Sterns
Jozefa Sulejewska
Florence Szot
Loretta Wachowicz
Elizabeth Wambold
Frances Wojdula
Virginia Wojtowicz
Stella Yunker




March 14, 2010

St. Mary’s Parish News

ST. MARY OF CZESTOCHOWA
FLEA MARKET

Once again, our parish is planning to hold
a Parish Flea Market!
SAVE THE DATE! This event will take
Ml place on Saturday, March 20th and Sunday,
March 21st from 8:00 A.M. to 4:00 PM at
the St. Mary of Czestochowa Social Center, 5000 West 31st
Street. Please inform your relatives and friends about our Flea
Market.
Set up will be on Friday, March 19th from noon to 8:00 P.M.
Spaces and table will be available at the following prices:
» One day sale: $20
» Two day sale: $35 for the space plus $5 for each table that
may be needed. (Sellers may bring their own tables.) Please
note that the prices of tables and spaces are lower than last
year's prices. To reserve spaces and tables call the rectory
at (708) 652-0948 ext. 20 between 9 A.M. and 5:00 P.M.
Payment for rental space and tables is due no later than Mon-
day, March 12, 2010 5 P.M.
Hot dogs and Mexican food will also be available for lunch.

Great needs remain in the Church in Central and Eastern
Europe. Some parishes still need a proper place to celebrate
Mass; some dioceses cannot maintain necessary social and
charitable works; most cannot support basic pastoral work. To-
day, we ask you to donate generously to the Collection for the
Church in Central and Eastern Europe.

This weekend, our parish welcomes Fr. Bill Donnelly, M.M. We
will learn more about the works of the Maryknoll missioners
through the Maryknoll and Revista Maryknoll magazines. While
Fr. Bill is at our parish, he will be happy to talk with any person
who is interested in learning more about mission life or perhaps
becoming an overseas missioner.

A Neighborhood Watch meeting will be held on Tuesday, March
16, 2010 at Woodbine School. The meeting will begin at 6:30
P.M. If you have concerns about your neighborhood, please
consider attending this meeting.

EVERYONE IS INVITED..........

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP is prayed
every Wednesday after the 8AM Mass. You are invited to place
your petitions for help or in thanksgiving in the canisters below
the picture. Each Wednesday, the petitions are gathered and
read and mentioned in prayer during the novena.

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT takes place
every Wednesday also. The Blessed Sacrament is exposed on
our altar after the 8 AM Mass until 7PM. Consider giving some
time to come to the church during the day or evening to pray
before the Blessed Sacrament.

The WAY OF THE CROSS is prayed each Friday after the 8
A.M. Mass

Gospel: Luke 4:21-30

Jesus is rejected in his hometown of Nazareth.

This Sunday we read from the Gospel of Luke, continuing im-
mediately from last week's Gospel. Recall that in last Sunday's
Gospel, Jesus read from the prophet Isaiah and announced that
this Scripture was now fulfilled. In today's Gospel, we learn that
the people of Nazareth are impressed by Jesus' words, and yet
they seem surprised. They still think of Jesus as merely Jo-
seph's son. They do not expect such words from someone they
believe that they know.

This Gospel is about who Jesus is and who people believe
him to be. The story of Jesus' preaching and rejection at Naz-
areth is found in each of the Synoptic Gospels. In Luke's Gos-
pel, this incident is told in a way that foretells Jesus' passion and
death and helps explain the inclusion of the Gentiles in the
promise of salvation. In Luke's Gospel this incident appears at
the beginning of Jesus' ministry; in Matthew and Mark, this
event is placed considerably later, after Jesus has preached
and taught elsewhere. Only Luke identifies the content of Jesus'
teaching in any detail, telling us that Jesus read from the book
of the prophet Isaiah in the synagogue. In Mark and Matthew's
Gospels, Jesus teaches in the synagogue in Nazareth, and the
townspeople take offense because Jesus is only the son of a
carpenter. They reject his authority to teach them. In Matthew
and Mark, it is only after Jesus is rejected that he observes
times when Israel has rejected prophets.

In Luke's Gospel, the people are surprised but not immedi-
ately offended by Jesus' words in the synagogue. It is the words
that follow his reading from the prophet Isaiah that seem to of-
fend them. Jesus challenges and provokes the people of Naz-
areth by referring to examples in which Israel rejected the
prophets. He also challenges them to respond to his message,
the message of a prophet, in a way that is different from their
ancestors. This call for a new response leads to his rejection.

It is helpful to consider the historical context of Luke's Gospel.
Luke has witnessed the acceptance of the gospel message
among many Gentiles. He endeavors to explain why the Good
News of Jesus has not been as well-received by his Jewish
contemporaries. Luke's report interprets the cause of Jesus'
rejection at Nazareth in the context of this later Christian history.
Just as the people at Nazareth did not welcome the Good News
that Jesus announced, so too many among the people of Israel
will not accept the preaching of the gospel.

After Jesus' words of challenge, Luke reports that there was a
movement to Kill Jesus by throwing him over a cliff. This differs
from the reports found in Mark and Matthew's Gospels, where
Jesus is said to be unable to perform miracles in Nazareth be-
cause of the people's lack of faith. Luke says that Jesus walks
away from the crowd that intended to kill him; it is not yet his
time. The animosity of the people of Nazareth prefigures and
prepares the reader of Luke's Gospel for the cross. Luke wants
all to understand that it is through his death on the cross that
Jesus offers God's salvation to all.




Anuncios Parroquiales 14 de marzo de 2010
IV Domingo de Cuaresma FIESTAS DE PASCUA 2010
En aquel tiempo, solian acercarse a Jesus los publicanos y CONFESIONES

los pecadores a escucharle. Y los fariseos y los escribas
murmuraban entre ellos. Ese acoge a los pecadores y co-
me con ellos. Jesus les dijo esta parabola: Un hombre te-
nia dos hijos: el menor de ellos dijo a su padre: "Padre,
dame la parte que me toca de la fortuna" El padre les re-
partio los bienes. No muchos dias después, el hijo menor,
juntando lo suyo, emigré a un pais lejano, y alli derroch6
su fortuna viviendo perdidamente. Cuando lo habia gasta-
do todo, vino por aquella tierra un hambre terrible y empe-
z0 él a pasar necesidad. Fue entonces y tanto le insistié a
un habitante de aquel pais, que lo mandé a sus campos a
guardar cerdos. Le entraban ganas de llenarse el estoma-
go de las algarrobas que comian los cerdos; y nadie le
daba de comer. Recapacitando entonces se dijo: "Cuantos
jornaleros de mi padre tienen abundancia de pan, mientras
yo aqui me muero de hambre. Me pondré en camino adon-
de esta mi padre, y le diré: "Padre he pecado contra el cie-
lo y contra ti; ya no merezco llamarme hijo tuyo: tratame
como a uno de tus jornaleros." Se puso en camino adonde
estaba su padre: cuando todavia estaba lejos, su padre lo
vio y se conmovid y echando a correr, se le ech6 al cuello
y se puso a besarlo. Su hijo le dijo: "Padre, he pecado co-
ntra el cielo y contra ti; ya no merezco llamarme hijo tuyo”
Pero el padre dijo a sus criados: "Sacad enseguida el me-
jor traje y vestidlo, ponedle un anillo en la mano y sanda-
lias en los pies; traed el ternero cebado y matadlo; celebre-
mos un banquete; porque este hijo mio estaba muerto y ha
revivido; estaba perdido y lo hemos encontrado." Y empe-
zaron el banquete. Su hijo mayor estaba en el campo.
Cuando al volver se acercaba a la casa, oy6 la musica y el
baile, y llamando a uno de los mozos, le pregunt6 que pa-
saba. Este le contestd: "Ha vuelto tu hermano; y tu padre
ha matado el ternero cebado, porque lo ha recobrado con
salud." El se indigno y se negaba a entrar, pero su padre
salié e intentaba persuadirlo. Y él replicé a su padre: "Mira:
en tantos afios como te sirvo, sin desobedecer nunca una
orden tuya, a mi nunca me has dado un cabrito para tener
un banquete con mis amigos; y cuando ha venido ese hijo
tuyo que se ha comido tus bienes con malas mujeres le
matas el ternero cebado." El padre le dijo: "Hijo, tu estas
siempre conmigo, y todo lo mio es tuyo deberias alegrarte,
porque este hermano tuyo estaba muerto y ha revivido,
estaba perdido, y lo hemos encontrado."

LUCAS 15- 1-3.11-32

Invitamos a la Santa Misa el dia 19 de Marzo en la
fiesta de San Jos¢ a las 8:00PM a nuestra iglesia.

Lunes, 29 de Marzo 7:00PM - 8:00PM (Trilingle)
Martes, 30 de Marzo 7:00PM - 8:00PM (Trilingle)
Miércoles, 31 de Marzo 7:00PM - 8:00PM (Trilingue)

Jueves Santo, 1 de Abril
7:00PM MISA TRILINGUE
Adoracion Eucaristica hasta medianoche

Viernes Santo, 2 de Abril
10:00AM EI Via Crucis Viviente
3:00PM Celebracién (Ingles)
5:00PM Celebracién (Espafiol)
7:00PM Celebracion (Polaco)
Adoracion Eucaristica hasta medianoche

Sabado de Gloria, 3 de Abril
Bendicion de comida en la iglesia
12:00PM., 1:00PM., 2:00PM.
7:00PM VIGILIA PASCUAL TRILINGUE

Domingo de Pascua, 4 de Abril
5:30AM Misa (Polaco)
8:30AM Misa (Ingles)
10:00AM Misa (Polaco)

12:00PM Misa (Espafiol)
4:00PM Misa (Espafiol)

Lunes de Pascua, 5 de Abril
7:00AM & 8:00AM Misa (Ingles)

Los Padres de los nifios que se preparan para la
Primera Comunién deben
acompafar a sus hijos e hijas
el 20 de marzo. En este dia se
realizara el Sacramento de Re-
conciliacion. A las 8 A.M nos
reunimos en la escuela.

Durante el fin de semana (20/21 de marzo) se reali-
zara el mercado de pulga. Estan en venta los espa-
cios para los vendedores. Invitamos a todos los que
quieren vender y com-
__prar! Los detalles se en-
B cuentran en la pagina 4
W de este bulletin (en en-
X glish) Usted puede llamar
5§ también a la Rectoria pa-
i ra obtener su espacio!

IMPORTANTE!!!

Les deseamos recordar que el
& proximo miércoles nos reuni-
SETRRS! mos como siempre para nues-
X bR (ra oracion. A las 7.00 P.M.

= vamos a rezar el Via Crucis y
= después la Novena a la Vir-
gen del Perpetuo Socorro.




Ogtoszenia Parafialne 14 marca 2010
IV Niedziela Wielkiego Postu WIELKANOC 2010
W owym czasie zblizali sie do Jezusa wszyscy SPOWIEDZ

celnicy i grzesznicy, aby Go stuchac. Na to szemrali
faryzeusze i uczeni w Pismie. Ten przyjmuje grzesz-
nikéw i jada z nimi. Opowiedziat im wtedy nastepuja-
cq przypowies¢: Pewien cztowiek miat dwoch synow.
Mtodszy z nich rzekt do ojca: Ojcze, daj mi cze$¢ ma-
jatku, ktéra na mnie przypada. Podzielit wiec majatek
miedzy nich. Niedlugo potem mtodszy syn, zabraw-
szy wszystko, odjechat w dalekie strony i tam roz-
trwonit swoj majatek, zyjac rozrzutnie. A gdy wszyst-
ko wydal, nastat ciezki gtéd w owej krainie i on sam
zaczat cierpie¢ niedostatek. Poszedt i przystat do jed-
nego z obywateli owej krainy, a ten postat go na swo-
je pola zeby past Swinie. Pragnat on napemi¢ swoj
zotgdek strgkami, ktérymi zywity sie Swinie, lecz nikt
mu ich nie dawat. Wtedy zastanowit sie i rzekt: lluz to
najemnikdw mojego ojca ma pod dostatkiem chleba,
a ja tu z gtodu gine. Zabiore sie i p6jde do mego ojca,
i powiem mu: Ojcze, zgrzeszylem przeciw Bogu i
wzgledem ciebie; juz nie jestem godzien nazywac sie
twoim synem: uczyn mie choc¢by jednym z najemni-
kow. Wybrat sie wiec i poszedt do swojego ojca. A
gdy byt jeszcze daleko, ujrzat go jego ojciec i wzru-
szyt sie gteboko; wybiegt naprzeciw niego, rzucit mu
sie na szyje i ucatowat go. A syn rzekt do niego: Oj-
cze, zgrzeszytem przeciw Bogu i wzgledem ciebie,
juz nie jestem godzien nazywac sie twoim synem.
Lecz ojciec rzekt do swoich stug: Przyniescie szybko
najlepszg szate i ubierzcie go; dajcie mu tez pier-
Scieh na reke i sandaty na nogi. PrzyprowadzZcie utu-
czone ciele i zabijcie: bedziemy ucztowac i bawic sie,
poniewaz ten moj syn byt umarty, a znéw ozyt; zagi-
nat, a odnalazt sie. | zaczeli sie bawi¢. Tymczasem
starszy jego syn przebywat na polu. Gdy wracat i byt
blisko domu, ustyszat muzyke i tance. Przywotat jed-
nego ze stug i pytat go, co to ma znaczy¢. Ten mu
rzekt: Twoj brat powrdcit, a ojciec twoj kazat zabic
utuczone ciele, poniewaz odzyskat go zdrowego. Na
to rozgniewat sie i nie chciat wejs¢; wtedy ojciec jego
wyszedt i ttumaczyt mu. Lecz on odpowiedzat ojcu:
Oto tyle lat ci stuze i nigdy nie przekroczytem twojego
rozkazu; ale mnie nie date$ nigdy kozlecia, zebym sie
zabawit z przyjaciétmi. Skoro jednak wrdcit ten syn
twoj, ktéry roztrwonit twdj majatek z nierzgdnicami,
kazates zabi¢ dla niego utuczone ciele. Lecz on mu
odpowiedziat: Moje dziecko, ty zawsze jestes przy
mnie i wszystko moje do ciebie nalezy. A trzeba sie
weseli¢ i cieszy¢ z tego, ze ten brat twéj byt umarty, a
znow ozyt, zaginagt a odnalazt sie.

tk 15,1-3.11-32

Pn. 29 marca 7:00PM — 8:00PM (W trzech jezykach)
~Wt. 30 marca 7:00PM — 8:00PM (W trzech jezykach)
Sroda 31 marca 7:00PM — 8:00PM (W trzech jezykach)

Wielki Czwartek 1 kwietnia
7:00PM Msza $w. (W trzech jezykach)
Adoracja Eucharystyczna do Poétnocy

Wielki Pigtek 2 kwietnia
10:00AM Droga Krzyzowa na ulicach
3:00PM Celebracja (Po Angielsku)
5:00PM Celebracja (Po Hiszpansku)
7:00PM Celebracja (Po Polsku)
Kosciot otwarty do Potnocy

Wielka Sobota 3 kwietnia
Btogostawienstwo Pokarmow w kosciele
12:00PM., 1:00PM., 2:00PM.

7:00 PM MSZA SW. (W TRZECH JEZYKACH)

Wielkanaoc 4 kwietnia
5:30AM Msza $w. (Po Polsku)
8:30AM Msza $w. (Po Angielsku)
10:00AM Msza $w. (Po Polsku)
12:00PM Msza $w. (Po Hiszpansku)
4:00PM Msza $w. (Po Hiszpansku)

Poniedziatek Wielkanocny 5 kwietnia
7:00A.M., 8:00AM Msza sw. (Po Angielsku)

PCHLI TARG!!!
‘@§ Pragniemy zaprosi¢ Was do udziatu
W w naszym parafialnym Pchlim Tar-
\ f cu, ktory bedzie mial miejsce w
'.-:'1';.,-“\- . weekend (20/21 marca) w Social
i Center. Bedzie mozna zakupié¢ wie-
le ciekawych rzeczy po dobrej ce-
nie. Istnieje tez mozliwo$¢ wykupienia "swojego miej-
sca". Dochéd jest przeznaczony na nasza parafie! Szcze-
g06ly na stronie 4 tego biuletynu (jezyk angielski) jak i w
Biurze Parafialnym. Zapraszamy!!!

Zaproszenie

Nasz organista, Pan Witold zaprasza
serdecznie wszystkich, ktorzy potrafia
spiewac i chcg to robi¢ na chwale Bo-
ga, do wlaczenia si¢ w prace Choru
"Millenium 2000" Proby Choru odby-
waja si¢ w kazda niedziele po mszy
Swigtej o godzinie 10.00. Kontakt z
Panem Organista: (708) 299-8816
Zapraszamy rowniez dzieci, ktore pragna wilaczy¢ si¢ w Li-
turgie poprzez $piew, do uczestniczenia w probach Chorku
dziecigcego, ktore odbywaja si¢ we wtorki o 6.30 w Makuch
Hall

Zapraszamy w Uroczysto$é Sw. Jézefa w piatek 19
marca na Msz¢ $w. o godzinie 6:30PM.

Uwaga Dzieci nalezace do Chérku
Zapraszamy Was do wzigcia udziatu i przygotowania roz-
wazan Drogi Krzyzowej w IV Piatek Wielkiego Postu (12
marca). Przypominamy, ze Nabozenstwo rozpoczyna si¢
o0 godzinie 7.00 P.M




Parafia Matki Bozej Czestochowskiej

Kurs przed Chrztem dziecka
Przypominamy, ze w kazda trze-
cia niedziele miesiaca w naszej
parafii po Mszy $§w. o godz.
10:00 odbywa sig kurs przygoto-
wujacy rodzicow i chrzestnych
do chrztu dziecka.

Osoby zamierzajace ochrzcié¢

dziecko w naszej parafii sg pro-

szone o zgloszenie si¢ na ten
kurs prze chrztem dziecka. Dla-
tego nalezy pamigtac, aby:

» zglosi¢ si¢ do kancelarii parafialnej przynajmniej
poéttora miesigca prze chrztem. (Aby uczestniczy¢ w
kursie przygotowujacym)

» Przy zapisaniu chrztu jest wymagany akt urodzenia

Prasa Katolicka

Tak jak w kazda niedziele tak
réwniez i dzisiaj wychodzac z ko-
$ciofa mozna naby¢ nowy numer
Tygodnika Katolickiego
,Niedziela”. Znajdziemy tam bar-
dzo ciekawe artykuty na temat
zycia kosciota w Polsce takze na-
szej Archidiecezji. Czytajac ten

takze inne publikacje np.:

tygodnik a
,R6zaniec”, ,Aniot str6z”, ,Rodzina Radia Mary-
ja” pogtebiamy naszg wiare oraz mitos¢ do Bo-
ga i Kosciota.

Jest takze do wziecia za darmo gazeta ,Katolik”

dziecka. wydawana przez naszg Archidiecezje Chicago.
e e -
| |
: St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form :
: Forma Przynalezno$ci do Parafii M. B. Czgstochowskiej :
| |
: Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Sefiora de Czestochowa :
| |
| |
| |
| |
: CHECK ONE: :
| |:| New Registration First & Last Name / Imie i Nazwisko / Nombre y Apellido I
: [ Change of Address :
: D MOVlIlg out OfparISh Address / Adres / Direccion :
I [1 Want Envelopes I
| |
: ZAZNACZ JEDNO: City / Miasto / Ciudad Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal :
: [1Nowo Zarejestrowany :
: U Zmiana Adresu B Phone / Telefon / Teléfono :
| [1 Wyprowadzka z Parafii I
: [1 Proszg o Koperty :
' Please drop Membership Form into the offertory bas- '
: MARQUE UNO: ket or mail to Rectory. :
I [ Primer Registro 3 I
| [J Cambio de Direccién Pro,sze wrzucic ta forme do koszyka na tace lub prze- |
I : : sta¢ na Plebanie. I
| [1 Cambio de Parroquia |
: [ Necesito Sobres Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta :
I de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoria. I
| |
| |
| |
e !



